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MOE3Ii TAPACA LUEBY EHKA
B MEPEKNALOAX ETEJNb-NIJIIAH BOUHUM | BIPU P14

Y cmammi posansidatombcsi noesii Tapaca Llles4yeHka & nepeknadax 6i0oMux aHe-
niticbKux nucbMeHHUUb E.-J1. BolHud i Bipu Piy.
Knroyoei cnoea: toginetiHi 0amu, nepexnadu, noesisi T. LLlegyeHka.

B cmambe paccmampuegaromcesi noa3uu Tapaca LllegueHko 8 nepesodax uzeecm-
HbIX aHanutckux nucamernsHuy, 3.-J1. BoluHu4 u Bepbi Puy.
Knroyesnie cnoea: oburneliHbie dambl, nepeeodsl, noasus T. LLleg4yeHko.

The article deals with translations of Taras Shevchenko's poetry by well-known
English writers E.-L. Voynich and Vera Rich.
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Cwvnoto cBOro XygoXHbOro i MPOPOYOro CroBa, Kpacokw Ayuii, Be-
nuMyyio xkutteBoro noasury Tapac LleByeHko 3HaxogouTb PO3YMiHHS
cepen HapofiB CBITY.

3 ornsay Ha NOLMPEHICTb aHrNINCbKOT MOBWM, aHINIOMOBHA LUEBYEH-
kKiaHa Mae Baromi 3006yTku. [pykom BMALWINO Garato aHrmOMOBHUX
nybnikauin, 3okpema B JloHaoHi (1911, 1961), BiHHinesi (1922), Oxepci-
Citi (1945) n Hbro-l7lop|<y (1961), TopoHTO (1961, 1964), MockBi
(1964, 1979), Kuesi (1977, 1983, 1987, 1989, 2001, 2007). Oesci
TBOPW MaloTb MO AeKinbka iHTeprnpeTauin.



B aHrnmomoBHOMY CBITi LWWeBYEHKiaHa CNpPUAMAETbCA AK ogHa 3 Hau-
SICKPaBILLMX CTOPIHOK CBITOBOI fiTepaTypu, SIK XyAOXHE BTINIEHHS iCTO-
pYYHOI Nam'aTi yKpaiHCbKOro Hapoay.

3auikaBneHH0 ocobucTicTio i TBopYicTio T. LLleBYeHka cnpusnu 1oBi-
nenHi gatn noeta. B toBinenHi 1911 ta 1914 pokn aHrMOMOBHY LLEBYEH-
KiaHy 30aratuna cBOiMM Mepeknagamm aHrnincbka MUCbMEHHMLSA | KOM-
nosutop Etene-Jlinian BonHwny (Ethel-Lillian Voynich, 1864—1960).

3a cunoto NoeTU4HOro BMpasy ii Nepeknagn MoXHa OO NEBHOI Mipu
3piBHATM 3 opuriHanoM. BoHa Gyna Bu3Ha4HoO ocobucTicTio, obagapo-
BaHOK MOETUYHO i My3mKanbHO. Mana mMoXnuBicTb rmubLue nisHaTv gyx
T. WeB4eHka, ockinbkn cama Opana y4acTb Yy 3araribHOEBPOMENCHLKOMY
AemokpaTu4Homy pyci, 6yna ocobucto 3Haroma 3 IBaHom PpaHkom Ta
npeacTaBHMKaMM CIIOB'AHCLKOI KynbTypu. 3auikaBMBLUMCH CIOB'AHCBKOIO
nitepatypoto, E. BoiHn4 BrBYMNa yKpaiHCbKy MOBY, O3HanomMunach 3
YKpaiHCbKUM niTepaTypHMM chnagkom, 3okpema 3 TBopdicTio T. Lles-
YeHka, fdka Bpasuna ii 6araTcTBOM 3MICTy, iOEVHOI CNPSIMOBAHICTIO,
Kpacoto NOEeTUYHOrO CroBa.

Mepeknagatn tBopK T. LeByeHka E. BonHny noyana Ha no4vatky
90-x pokiB XIX cT. i nuwe yepes 20 pokis, Ao 50-pivysa 3 gHA cMepTi noe-
Ta, onybnikyana B JloHgoHi 36ipky "LLicTb nipuyHmx noesin Tapaca LlUes-
YeHka i "lMicHa npo kynus KanawHukoBa" Muxainna JlepmoHToBa" ("Six
Lyrics from the Ruthenian of Taras Shevchenko also The Song of the
Merchant Kalashnikov from the Russian of Mikhail Lermontov”, 1911)
nig Homepom 86 "[omalwHboi Gibnioteukn Biro" ("The Vigo Cabinet
Series"), 9ka 3HanoMuna 4uTadiB i3 TOrOYaCHOK aHrNINCLKOK Ta CBITO-
BOIO NOE3iEl0 B Nepeknagax aHrmicbKoto.

E. BoiiHny go 30ipkvM nogana nepeknagu, ki BBaxana gOCTOMHUMU
Benukoro noeta: "3anosit" ("Dig my grave"), "MuHaloTb OHi, MUHaKOTb
Houi" ("From Day to Day..."), "MeHi ogHakoBo, un 6yay..." ("I care
not..."), "Kocap" ("lNMonag nonem ige...") ("The Reaper..."), "MuHynum
nita monogaii" ("Winter") Ta nipuyHnin Bctyn Ao noemu "KHsbxHa" "3ope
Mos BevipHsas..." ("Princess" — "Only Friend"). He obmexytouunch nepe-
knagamu, E. BoriHud nogana nepegmoBy Ta GiorpadiyHun Hapuc npo
XUTTS | TBOPYICTb NoeTa.

MepeomoBa NPOHMKHYTa rMUOOKOK MOBAro MUCbMEHHULI OO reHia-
NBbHOTO CMHa YKpaiHCcbkoro Hapody. BoHa xapaktepusye T. LLleByeHka sk
nipvKa CBITOBOro 3Ha4YeHHs1, 3BepTae yBary Ha CKnafHiCTb nepeadi aHr-
nincebkolo Moot "BabnmBoi, BnagHoi mysukn" (“the haunting music")
YKpaiHCbKOi MOBM, Harorowlylo4u, WO He MOXHa npuxoByBaTu "Oes-
cmepTHY Nipuky" T. LLleByeHka Big €Bponu.

B nepepgmoBi oo 30ipku E. BorHuy nuwe: "Konu nioguHa 3anuvwae
HeBMUWpYLLi noesii, 3axoBaHi Aecb ganeko Big 3axigHoi €sponu B cro-



B'AHCbKiIA MOBI... TO 30BCiM HecnpaBegnueo Oyade, Konu BoHa 3anu-
LWMTbCA HenepeknageHo, Yekalyn [OCKOHAnoro BiATBOPEHHS, LO
MOXe 1 He ctatuca” [2, 5-6].

Y bGiorpadgivyHomy Hapuci E. BonHWY no3Haomuna aHrmincbkoro Yn-
Taya 3 igesamu noeta-6opus, NiAKPECNMBLUM KOro ryMaHiaMm. YBary nucb-
MEeHHWLUi-NnepeknagayYykm npuBepHynun noesii, Aki BBIiNWIM 4o umknis "Tpu
niTa", "B kasemari", "HeBinbHuubka my3a".

LWo6 pmoHectn gyx noesii T. lleByeHka OO aHrMOMOBHOMO u4utava,
E. BoiHny po3pobnsie npuHUunM XyaoXHbOro nepeknagy, siki nepenba-
YaloTb BiATBOPEHHs1 GaraTcTBa 3MICTy OpuriHany, CBOEPIOHICTb CTUNIO,
Kpacy XyAOXHiX 0COBnMBOCTEN, MY3UYHICTb MEPLUOTBOPY Ta MOro pUTMiy-
Hy CTPYKTYypy. E. BOiHUY ManctepHoO BUKOPUCTOBYE BaratCTBO XYL4OXHiX
npunomiB LLleBuyeHkoBOI noesii, 36epirae iXHE 3BYYaHHsi, MEMNOAINHICTb,
Habnmxa4ncb 4O CTUMO OpuUriHaniB.

Mepeknagn E. BoMHWY Big3Ha4alOTbCsl CUMIIOK MOETUYHOTO BUpasy,
3By4yaTb NPMPOAHO | Aal0Tb JOCTOBIPHE YABMEHHS NPO OpuriHan.

Mepeknagatoun "3anosit", ons E. BoMHu4 HagsBrMyanHoO BaXkiMBO
Oyno nepepaTtn BOMentoOHWIA Ayx NoeTa Ha BCIX TEKCTyarnbHUX piB-
HAX. [6atoum npo menoginHicTb LeByeHkoBOi noesii, nepeknagayka
cnigye XyOoXXHbOMY MPUMNOMY NoeTa, 3amiHe MOBHY puMy aniTepa-
Lieto Ta acoHaHcamu.

o6 naHu wupokononi, I will lie and watch the cornfields,
| OHinpo, i Kpyuyi Listen through the years
Byno BuagHo, Byno uyTn, To the river voices roaring,

Ak pese peByunii [6, T. 1, 371]. Roaring in my ears [2, 31].

Lli noeTnyHi pagku "3anoBiTy" BpaxatoTb YMTava CMIIOK CIyXOBUX 0O-
pasiB, CTBOpEHWNX 3a AONOMOroto anitepadii "p" Ta acoHaHcis "i", "n", "o". B
HUX HIBW YyeL cuny MoryTHboro [JHinpa Ta gyx noeta, WO HEe3pMMO MIio-
MeHi€e 1 oBonoaiBae cepuamu noaen.

E. BorHny 3axonntoetbcs Kpacoto LlleBuyeHkoBMX anitepauin i B ne-
peknagi HamaraeTbcsi 30epertv iXHE 3BYyYaHHS i XyAooxHio dopmy. A
wo6b aHrnmomoBHMI uuTay BigyyB cuny cnosa T. LleByeHka, nepekna-
Aayka BXMBaE CNiB3By4Y4s TUX CaMUX 3BYKIB.

KynbmiHauiHi psgkm "3anoBiTy" HedoCTynHi Ans piBHOCKMIIBHOMO
NoeTUYHOro nepeknagy, OCKinbku iXHa cuna gie He Yyepes cnoBsa, a ye-
pes3 3BYKOBY BMPa3HICTb, 3aKnuK A0 Aii acouitoeTbea i3 3sykamm "a", "i",
"p", "o", BTiNeHMMu B crosa.

Tam, ge Bumarana MysumdHa 06pasHiCTb, Mepeknagavka BiAXoauTb
BiZl opuriHany Ta nae Ha My3uyHe nepeBupaxXeHHsi CTpodu.



NoxoBalTe Ta BCcTaBanTe,
Kanganu nopsite

| BpaXoto 310k KpoB'to
Bonto okponite [6, T. 1, 371].

Bury me, be done with me,
Rise and break your chain,
Water your new liberty
With blood for rain [2, 32].

Havikpalle nepeknageHi 3akntodHi pagkm "3anosity” — manbyTHe Top-
XecTBO Boni N 6paTtepctBa HapogiB. "BonbHa cem's" anst E. BonHny —
ue Bci ntoau, wo ctanu BinbHMMM ("of all men that are free").

| MeHe B ceM'l Benukin,

B ceM'i BonbHil, HOBIN,

He 3abygbTe nom'sHyTM
Heanum TMxnm cnosom

[6, 1.1, 371].

Then, in the mighty family

Of all men that are free,

May be, sometimes, very softly
You will speak of me?

[2, 32].

Mepeknag E. BonHuny "3anosiTy" — oauH i3 HAWJOCKOHanILWmMX aHrno-

MOBHMX iHTeprpeTaLin Lboro TBOpY.

Y noesii "MuHatoTb OHi, MMHatoTb Houi" T. LLleB4YeHKo 3aknukae Oo
aKTMBHOMO rPOMaCbKOro XXUTTH, BUCTYNae NpoTu COHNMBOI nokopwu. o6
aHrMoOMOBHOMY YMTa4eBi BOAnocs nNpuATM A0 PO3yMiHHS TBOpPY, nepe-
Knagayka MancTepHO BUMKOPUCTOBYE BaraTCTBO XyOoOXHiX npuiomis Les-
YeHKOBOI noesii. Ha noyaTtky nepLuoi cTpom BOHa Tpudi 3BepTaeTbCcsa 40

NPUOMY NepeHeceHHs.

MwuHatoTb OHi, MMHaKOTL HOMi,
MwuHae nito, Wwenectutb

From day to day, from night to night
My summer passes; autumn creeps

MoxoBkne nuctsd, racHyTb odi, Nearer; before mine eyes the light

3acHynu oymu, cepue cnnTb,
[6, T. 1, 367].

Fades out; my soul is blind

and sleeps [2, 25].

JoTpumytoumnck CBoepiaHOCTI cTunto noeTa, E. BoHndy BukopuctoBye
MNOro pUTOPUWYHI 3BEPTaHHS, 3anuUTaHHs, OKMUKK:

Hone, oe Tv! done, ge Tm?

Hema Hisikoi,
Konun no6poi xank, boxe,
To gaw 3nofi, 3noi! [6, T. 1, 367].

Come to me, my fate!

Where art thou?

Oh, | have no fate.

God, if Thou dost scorn to love me,
Grant me but Thy hate! [2, 25].

3a moxnusocTi E. BonHny y nepeknagi BigTBOPIOE PUTMOMENOANKY
Ta pisHobapBHi pumu LLieB4eHKOBOI Noesii.



| BCe 3acHyno, i He 3Halo, Everything sleeps; and 1? | ponder:

Uu A xuBy, 4n JOXnBaIO, Do | yet live, or do | wander,

Yu TaK no cBiTy BOMOYYCb, A dead thing through my term
of years,

Bo Bxe He nnavy # He cmitock...  As void of laughter as of tears?

[6, 1.1, 367]. [2, 25].

Mpn nepegavi BHYTpPiWHIX pum nepeknagn E. BonHny He noctyna-
I0TbCS KPaco opuriHany.

MuHatoTb Hi, MUHaKOTBL HOMI From day to day, from night to night
[6, T. 1, 367]. [2, 25].

A pam XuTtu, cepuem Xutm Let me live, and live in spirit

[6, T. 1, 367]. [2, 26].

B iHTepnpeTauii noesii "MeHi ogHakoBo, un Oyay..." E. BoriHny po-
TPUMYETBCS IHTOHAUINHOI TOYHOCTI 3 OpwriHaNom, HaMaraeTbCs BiATBO-
pUTU PUTMIYHI OCOBNMBOCTI, aHanoriyHe pUMyBaHHSi, CMUCIOBI Nayau i
CTBOPKOE Y uMTaya BpaKeHHs OCOONMBOI BaXXNMBOCTI CKa3aHoOro B
OCTaHHIX psgkax — yboniBaHHA 3a Jono YKpaiHu.

Ta HeogHaKoOBO MeHi, One only thing | cannot bear:

Ak YkpaiHy a3nii nioge To know my land, that was beguiled
MpucnnaTte, nykasi, i B OrHi Into a death-trap with a lie,

i, okpapeHyto, 36yaaTh. .. Trampled and ruined and defiled...
Ox, He 0QHAKOBO MEHi Ah, but | care, dear God; | care!
[6, T. 2, 13]. [2, 34].

E. BonHnu 36epirae noBTopu, Metadopu, NEPEHECEHHS, BNaCTMBI
TBOpPYi MaHepi noeTa.

MeHi ogHakoBo, 4n 6ygy Care not, shall | see my dear

A xuTb B YKpaiHi, 4n Hi. Own land before | die, or no,

Un xTo 3ragae, un 3abyge Nor who forgets me, buried here
MeHe B CHiry Ha YyXuHi... In desert wastes of alien snow...
[6, T.2,13]. [2, 33].

B ypuBky "3ope mos BeuvipHsas..." noemn "KHskHa" 6aunmo 3pasok
XyOOXHbOTO 3NUTTSA NoeTa 3 NpUpoaoto.

3ope Mos BevipHsS, Only friend, clear evening twilight,
3ingu Hag ropoto, Come and talk to me!
[MoroBOpMM TUXECEHBKO Cross the hills to share my prison

B HeBoni 3 To6010. Very secretly.



Poskaxu, sik 3a ropoto Tell me how the sun in splendour

CoHeuko cigae, Sets behind the hill;
Ak y [Hinpa Becenoyka How the Dnieper lasses carry
Bopay nosuuae [6, T. 2, 24]. Pitchers down to fill [2, 27].

3gaincHiotoun nepeknag, E. BonHny Hacnigye xXygoxHii npuiiom noeta
— nepcoHicpikadito, 3HaxoanTb abo TBOpUTL OOpasHi BiANOBIOHMKM B aHr-
NiNcbKin MOBI, NepeocMucitoe 06pasm, 3MIHIOE KOHKPETHI Ha meTadopuy-
Hi, NPy LIbOMY He 3aB4arouu LUKOAWM XYOO0XHIN LiNiCHOCTI NepLUoTBOpY.

£k coH-TpaBa npu JONWHI How the magic flowers open
BHoui poauiTae. At the moonbeam's touch... [2, 28].
Ak wnpoka cokopuHa How the broad-leaved sycamore
Bitn po3nyctuna... Flings his branches wide...

[6, T. 2, 24]. [2, 27].

BignosigHo g0 cTuno noesii nepeknagayvka KoOpUCTYeETbCA NOBTOPaMM,
BracTvemmm noesii T. LLieByeHka, 36epirae putMmiyHe 3By4aHHs opuriHany.

Poskaxn, sik 3a ropoto Tell me how the sun in splendour
CoHeuko cipae, Sets behind the hill;

Ak y AHinpa Becenoyka How the Dnieper lasses carry
Boay nosnyae Pitchers down to fill

[6, T. 2, 24]. [2, 27].

Y noesii "MuHynu nitTa monogii"® B Apyromy psaky nepeknagy
E. BoiHny 3miHIOE Micue nosTopy "with no man”, BignoBiAHO OO CUHTaK-
CVYHOI CTPYKTYPWU aHrnincbKoi MOBW, HE MOPYLUYKYM 3araribHOro cTuiic-
TUYHOrO 3ab6apBreHHS.

Hema 3 kMM TMXO po3MOBIATH, With no man converse shalt thou hold,
AHinopagutuce. Hema, With no man shalttake counsel; nought.
AHiKoriciHbko Hemal Nought art thou, nought be thy desire
[6, T. 2, 359]. [2, 35].

I[HoZi nepeknagavka BigXoaWTb B TEKCTyanbHOI GrM3bKOCTI 4O Opwri-
Hany, ane He nopyLlye CMWUCAOBOI BiPHOCTI nepLloTBopy B Winomy. lMpu-
knagom moxe 6ytn nepeknag E. Bonnuu Bipwa "lMoHag nonem ige...".
Bioxig, Big TekcTyansHOi 6nmn3bkocTi 6aunmMo B nepeknagi Apyroi ctpodu:

Kocaps yHoui All the night the reaper reaps,
3ycTpivalTb cuui. Never stays his hand nor sleeps,
THe kocap, He cnoynBae Reaping endlessly

W Hi Ha koro He BBaxae [2, 29-30].

[6,7. 2, 19].



E. BorHny — ogHa 3 neplumx nonynspusaTopiB  TBOPYOrO  A0POBKy
T. LLeByeHKa B aHrNMOMOBHOMY CBITi. |0eMHO-XyAOXKHS LiHHICTb 1i nepeknagis
obymoBrieHa TWM, LLO BOHa BigKpWra aHrfoMOBHUM YMTayYaM reHianbHOro
yKpaiHcekoro noeta. [i nepeknaay He BTpayaloTb akTyarnbHOCTi 1 CbOroH.

HoBwuin eTan y po3BWTKY LLeBYEHKiaHn B AHMMii noyascs B 60-x pokax
XX cT. y 3B'a3ky 3 LLleBueHkoBmMuU toBinesmmn 1961 ta 1964 pokis. LLieBueH-
KiBCbkMI KOMiTET BenukobputaHii noctaBvB nepen cobor 3aBAaHHS
ony6nikyeatn TBopn T. LLleBYeHKa aHrMiNCbKOK MOBOK B OHOBIIEHMX Me-
peknagax. lOBinerHUn KOMITET MPOBIB KOHKYPC Ha Kpawun nepeknajg
LLleBueHkoBmx TBOpIiB. CMnaTii dhaxiBujiB 3inLnmnca Ha poboTtax Bipu Piu.

1961 poky cBiT nobaume 36ipky noesivi T. LLleB4eHka aHrMikcbLKO Mo-
BOI B nepeknagax Bipu Piv nig Hassoto "Song out of Darkness" ("licHs i3
Tempsien"), 4O AKoi yBinNwWMIo 38 TBopiB (y Tomy umchi 9 noem). Cepepn HMX
— "MpuunHHa", "Tamanis”, "Heoditn", "KaBkas", "Cagok BULLHEBWUIA KOSO
xatu...", "Akocb To naoyum yHoui...". Lle eanHe onyGnikoBaHe BUAAHHS i3
3anfaHoBaHOro HoBiNenHoro TputoMHuka Teopie T. LeByeHka y Benwko-
OpwuTaHii. Y nepegmosi 0o 36ipku "licHs i3 TempaBM" nepeknago3HaBeLb
M. Ceneep (oaunH i3 nepwux nepeknagadis TBopiB T. LLleByeHka B AHMNIT)
OaB BUCOKY oUiHKy po6oTam Bipu Piy, HaronocmeLumM Ha MOXMBOCTI NOB-
HOLIHHOrO nNoeTn4yHoro nepeknagy. B 36ipui onyGnikoBaHi LeB4YeHKO3HAaB-
yi pocnimkeHHs1 bpuTaHcbkmx cnasicTiB B. MeTbto3a Ta B. CBoboaw, yk-
nageHa ocTtaHHIM Gibniorpadis aHrMOMOBHOI LLeBYeHKiaHn BenukobpuTa-
Hii Ta OCHOBHMX aHrnomoBHUX TBOpiB T. LleByYeHka, WO BMALIAM 3a Me-
Xamn BenukobpuTaHii. YkpaiHCbka BinibHa akagemia Hayk Haropoguna
Bipy Piy No4yecHuM AMnNnomom LeBYEeHKO3HaBLS.

Moetnyna gywa Bipu Piy Bigyyna BClO BenuY i reHianbHicTb
T. WeB4eHka. HeBnuHHMI pyx i TBOpYa npaust Bynu cTuxieto ii XutTs.
BoHa npautoBana 24 rogvHu Ha Aoby, Hamarawuyucb OOHECTWM OO0 aHr-
NIOMOBHOTO YMTaya Kpacy i cuny ayxy npaBguBoro CrioBa noeta.

3HanioMcTBO 3 TBOpYICTIO Ta uTTeBum nogsurom T. LleBueHka
npueeno Bipy Pi4y oo 3axonneHHs YkpaiHot. MoymHaoum 3 KiHus 50-x
pokiB XX cT. i 4o kiHus xutTta B. Piy 3 YkpaiHoto B cepui camoBigaaHo
npautoBana 3agna yTBepAXeHHs B CBIiTi YKpaiHCbKOI KynbTypu W niTe-
paTtypu. BoHa Hikonu He poanyyanacsa 3 noesieto T. LleByeHka, byna ii
JocnigHukoMm, nepeknagadem i nonynsipusatopom. “"BoHa npautoBana
BCynepeY 4acosi, Bcynepey icTtopii. BoHa xwuna cBoelo YkpaiHot, B
akiv 6y T. LeByeHko", — Bia3HaumB €. bykeT [1, 10].

Y nepiogmui 1959-1969 pp. Bipa Piuy onyGnikysana nepeknagn 51
TBOopy T. LleByeHka, B OCHOBHOMY B KBapTanbHuky "The Ukrainian
Review". Tak, 1964 poky BugaHo nepeknagn noesin "lMepebengsa”, "Con"
("Ha naHWwuHi nweHuuto xana..."), y NiTHbOMY BUMYCKY KBapTanbHWKa
1965 poky cBiT nobaums uukn "B kasemarti”. 1969 poky, 4o 200-pivus 3



OHs HapomxeHHs |. KoTnsipeBcbkoro, HagpykosaHo ctatTio Bipy Pid npo
3Ha4YeHHs HOBOI YKpaiHCbKOI NiTepaTypy Ta nepeknag sipwa T. LLeByeHka
"Ha BiyHy nam'aTe KoTnsipeBcbkoMy". Y LibOMY X KBapTarnbHUKY onybniko-
BaHO nepeknaam Bipwis "do OcHos'aHeHka" (1993), "On 4oro T NOYOPHI-
no...", "Iivy B HeBoni AHi i Houi" (Nnepa penakuis, 1994), "A He He3ayxato
HiBpoky..." (1994), "MuHynu nitTa monoaii..." (1999), "Mu BKyno4ui Konucb
pocnw..." (1999). YactuHa nepeknagis Bipu Piy, 3okpema BM3HauyHMIM TBIp
T. LeByeHka — noema "Mangamakn’”, 3anuwmnmncst HeonyonikoBaHUMM.

B. Piu — aBTOp nitepatypo3HaBumx ctaTen 3 yKpaiHiCTUKM, pO3BigOK
npo T. LLeBueHka, |. PpaHka, Jlecto YkpaiHky, M. 3epoBa Ta iHWMX NNCb-
MEeHHUKIB-Kracukis. BoHa posrnsgae ykpaiHCbKy niTepaTypy B KOHTEKCTi
aHrMifcbKOT KynbTypK i OXOMIIOE iCTOpIto, MiTepaTypy, KynbTypy YKpaiHn
OCTaHHiX TPbOX CTONITb.

Y nepeknagaubkomy gopo0bky B. Piy TBopu 47 noetiB YkpaiHu (noun-
Hatoun 3 XVII-XVIII ctonite i go cyyacHoi noesii): T. LUes4yeHka,
I. Kotnapescobkoro, |. ®patHka, Jleci Ykpainku, J1. [nidbosa, OnekcaHgpa
Onecs, M. Tuiunun, M. Punbcbkoro, M. 3epoga, B. Coctopn,
€. ManaHtoka. Ocobnuey npuxunbHicTb B. Piy BusiBnsina 4o TBOPYOCTI
wictaecaTtHukiB — JliHn KocteHko, B. CumoHeHka, B. Ctyca, M. BinHrpa-
HoBcbkoro, |. KanuHus Ta iH. [lo nepeknagis TBOpiB AoAalTbCs AOCHi-
[PKEHHS Npo Micue YkpaiHu cepep, iHLWKX €BPONENChbKUX gepxaB Ta npo
i A4aBHi 3B'A3KM i3 3aXigHMM CBITOM.

B YkpaiHi TBOpKn T. LLleBYeHka B nepeknagax B. Piy Buiwnu okpe-
Moo 36ipkoto HanpukiHui 2007 poky y BugasHuUTBI "MucteuTso" nig Ha-
3Boto "Tapac LeB4yeHko. BubpaHa noesis. XXusonuc. Mpadika" ("Taras
Shevchenko. Selected Poems. Paintings. Graphic Works") i3 nepeamo-
Boto IBaHa [3t06u. [o 306ipku yBiiwno 92 nepeknagu noesin
T. WeB4yeHka, 3 HMX 36 crieujanbHO 3pobneHi A4ns Uboro BuaaHHS. KHmx-
ka aBomoBHa. lNepeknagu aHrmiicbKO MOBOK PO3MiLLEHi nopsa 3 opu-
riHanamu, Lo BaXnNnBO AN aHrNiNCbKOro Ta yKpaiHCbKOro Yntaya.

Mepeknagu Bipy Piy — Le ceMaHTU4HO, CTUMICTUYHO N XYAOXKHbLO MOB-
HOLiHHI TBOpYW. IM BRacTBa 3MICTOBHa aBTEHTMYHICTb, BiaA3epKaneHHs
iAEMHOro crnpsiMyBaHHS, XyOOXHIX Ta pUTMIKO-3BYKOBUX 3acobiB, OyXOB-
HOT eHeprii, reHianbHa npocToTa LLleB4eHKOBOro NOeTUYHOro BUCIOBY.

LLlo6 nepeknact oguH i3 HakpaliMx 3paskiB rpoOMafCbKO-NOMITUYHOT
nipukn — "3ano.it" T. LLeByeHka, B. Piy npautoBana gea-gustb pokis, 0o-
KM He nigibpana B aHrminicbkii MOBI BigMNoBigHI crioBa, ski nepegasany 6
yCl0 raMmy eMoLiiHUX TOHIB opuriHany. lNepeknagadka NpPoHMKNAcs CBITO-
rNs4oM rnoeta, Moro AyxoMm i gyMKamu i CTBOpMIa CBOK BepCito nepekna-
4y B MakcumarnbHO HabnwkeHin opmi 0O TekCTy-opuriHany, BigTBopuna
3MicCT, cTunb, 36eperna putTM, pUTMOMENOAMNKY, CUCTEMY PUMYBaHHS, Ya-
piBHY Kpacy aniTepaldlii, acOHaHCIB Ta 3BY4HICTb Noesii.



Mepwi Bicim noeTnyHMx pgAakie "3anosiTy", NponHATI nO6oB'0 A0
YkpaiHu Ta MOryTHboro [IHinpa, CTBOpPEHi NoeTom 3a SOnoMOorow anirte-
pauji "p" Ta aconaHciB "i", "n", "0". MNepeknagayka nepepana no4yTTs
noeta 3a JOMOMOrol0 CMiB3BYYYSA TUX Xe 3BYKIB Yy aHrMIACbKiN MOBI, He

NOpPYLUNBLLUK 3By4aHHA Ta MenogiriHocTi LLleB4eHKoBOI noesii.

Ak ympy, To noxosanTte When | die, then make my grave

MeHe Ha moruni High on an ancient mound,

Cepepg cTeny LWMpOKOro In my own beloved Ukraine,

Ha BkpaiHi munin, In steppeland without bound:

LWLo6 naHu wupokononi, Whence one may see
wide-skirted wheatland,

| OHinpo, i Kpyui Dnipro's steep-cliffed shore,

Byno BuaHo, 6yno 4yTn, There whence one may hear
the blustering

Ak peBe peBy4ni River wildly roar

[6, T. 1, 371]. [7,321].

TyT MM Maemo 3pasok iHTepTEeKCTyanbHOCTi — BiATBOPEHHA aHIMiNChb-
Koo MoBOto LLieBYEeHKOBOI eniTeTHOT KOHCTPYKLii "NaHun wupokononi®.

Bucokoi noetnyHoi manctepHocTi B. Piy gocarna npu nepeknagi
KynbMiHauUinHmx pagkis "3anosiTy". BoHa 36eperna cBOepIgHICTb XyOooX-
HbOI Ta iHTOHAUiMHOI MaHepwu Npu nepegayi CNoKIMHUX 0COBUCTUX PO3-
AyMiB noeTa Ta nofnym'sHMNX 3aknukie 4o 60poTbOM 3a BOSHO.

NoxoBaliTe Ta BCcTaBanTe, Make my grave there — and arise,
KangaHu nopsite Sundering your chains,

| BpaXxoto 3100 KpoB'to Bless your freedom with the blood
Bonto okponiTe. Of foemen's evil veins!

| MmeHe B ceM'i BENUKiN, Then in that great family,

B ceM'i BonbHil, HOBIN, A family new and free,

He 3abynbTe nom'saHyTH Do not forget, with good intent
Hesnum Tuxum crnosom Speak quietly of me

[6, T. 1, 371]. [7,321].

Bipa Piy — oyxe Bumornveum i BiganosigansHUM nepeknagay — posno-
Bigana: Wwob 3HalTM B aHIMOMOBHIN NEKCUKO-CEMaHTUYHIA cucTeMi Bigno-
BiAHWK 0O crioBa "okponite" B "3anoBiTi", i NoTpibHO Byno Kinbka Micsuis.
Tinbkn yBINWOBLUM B CMUCIIOBE MOSfie KOHTEKCTY i MIATEKCTY opwuriHany,
BOHa 3HalLwWwmna noTpibHe crnoBo-06pas3 "bless" ("6narocnosuTn'"), sike cum-
BOMi3y€e AyxXOBHE ouueHHs. [ocnigmelum icTopito po3BUTKY CrioBa, 3po-
3yMina, Lo BOHO SKHaNTO4HiLLe 3gaTHe nepegaTy AyMKy noeta.

IHTepnpeTauis B. Piv "3anosiTy" BigTBOpEeHa rpaHN4YHO TOYHO.



Moesis "MeHi ogHakoBo, 4M Gyay..." — OOUH i3 HAWUMOrYTHILUNX BU-
CnoBiB NaTpioTM3My B yKpaiHCbKin nitepatypi. INMpu nepeknaai TBopy Bi-
pa Pi4y goTpumyeTbcs TOYHOCTI 3 opuriHanom, 3bepirae TBop4y MaHepy
noeta, MOBHICTIO BiATBOPIOE METPUKY W pUMYy TBOPY, MOr0 CTUIICTUYHI
HapOAHONICEHHI enemMeHTn — NOBTOPW, NepeHeceHHs, meTadopu.

MeHi ogHakoBo, 4n 6yay It does not touch me, not whit,
A xnTb B YKpaiHi, un Hi. If I live in Ukraine or no,

Uu xTo 3ragae, um 3abyge If men recall me or forget,
MeHe B CHiry Ha YyXuHi... Lost as | am in foreign snow...
[6, T.2,13]. [7,331].

3aneBHeHHs T. LleByeHka npo BnacHy GamayxicTb WOAO TOro, Yu
Oyne BiH >xuMTu B YKpaiHi, UM Hi — Le niTepaTypHUMA NPUMIAOM MOETa,
3aBAdaHHS SKOr0 CKOHLEHTPYBaTW yBary Ha 3akMioYHUX N'ATU psgkax
noesii — goni YkpaiHu.

Ta HeogHaKOBO MeHi, But it does touch me deep if knaves,
Ak Ykpainy 3nii nioge Evil rogues lull our Ukraine
MpucnnaTtb, nykasi, i B OrHi Asleep, and only in the flames

i, okpapeHyto, 36yasaTh. .. Let her, all plundered, wake again...
Ox, He OQHAKOBO MeHi That touches me with deepest pain
[6, T.2,13]. [7,333].

Bipa Piu pgotpumyeTbcst cBOro iHAMBIOyanbHOro nepeknagaubKkoro
CTUMIO, KN Nnepenbavae agekBaTHICTb opuriHany, Ha BCiX piBHsSIX 36epi-
rae obpasHictb noetuyHoi mosu T. LLleBYeHka, cuny roro cnoea, cnps-
MOBaHOIo0 Ha BiAPOMAXEHHS CBOrO HapoAy Ta MOBEPHEHHS MOMY BOMi M
rigHocTi. MNpw nepeknagi noesii "MyuHalTb AHi, MMHAKOTbL HOuI...", Y SKiA
noeT 3acykKye AyXOBHY APIMOTY i CycninbHy NacuBHicTb, Bipa Piy 36epi-
rae CBOEPIOHICTb CTUMIO MoeTa i JOHOCWUTbL [0 aHrIOMOBHOMO 4YMTava
TPUBOXHi HACTPOI Ta CXBUNbOBaHICTb MOBM aBTopa.

MuHaloTb OHi, MUHaKOTL HOMi, Days are passing, nights are passing,

MwvHae niTo; wenecTuTtb Summer passes, yellowed leaves

MoxoBKMe NUCTS; racHyTb OMi, Rustle, sight dims, and thought,
grown drowsy,

3acHynu gymu, cepue cnntb Is slumbering, heart falls asleep

[6, T. 1, 367]. [7,319].

CTtpalwHo BnacTi y Kkangaxu, Terrible to fall into chains,

YMupaTb B HEBOI, Die in captivity,

A we ripwe— crnam, cnatm Butworse, far worse, to sleep, to sleep,

| cnatu Ha Boni To sleep in liberty

[6, 7. 1, 367]. [7, 319].



3HaHHA yKpaiHCbKOI MOBM gonomarae nepeknagayui nepegatm put-
MOMENOAMKY opuriHany Ta 36epertu pisHobapsHi LLieB4eHKOBI pymMu.

| BCe 3acHyrno, i He 3Halo, All is asleep, — | do not know
Un 5 xmBy, 4n gOXMBalo. .. Whether | live, or fade, or go...
[6, T. 1, 367]. [7,315].

B.Piu y cBOix nepeknagax Bgano nepegae BnacTuei  noesii
T. LeByeHka puUTOpuYHI 3BEPTAHHS, 3anUTaHHS Ta OKIMUKN.

Hone, ne Tv! done, ae m? Fate, where are you?
Fate, where are you?
Hewma Hisikor, There is none, is none!
Konun no6poi xanb, boxe, God, if a good fate Thou grudgest,
To pan 3noi, 3noi! Grant an evil one!
[6, 1.1, 67]. [7,319].

B. Piu yBaxxHO CTaBMTbCS 4O KOXHOrO CrioBa noeta, BOHA peTeribHO
niabvpae aHrninceki BiANOBIAHWKM A0 KOXHOI YKpaiHCLKOT igiomu.

A Jan XuTn, cepuem Xntm Let me live, live in my heart,

| nropen nobutn, Love my fellow men,

A Konu Hi... To npoknuHaTb Orif not — let me set the world
| cBiT 3ananutu! Alight with curses then

[6, 1.1, 367]. [7,319].

Bipa Piu — nepeknagay Benukoro TBOPYOro iHTenekTy. i AisanbHicTb
BpaXkae CBOEK MacLUTaBHICTIO; BOHa YCMilLHO nepeknagana 3 yKpaiHCb-
KOI, NONbCbKOT, POCINCBKOI, YeCbKOI, BiNOPYChKOI, XOPBATCHKOI, PYMYHCb-
KOi, HOpBe3bKOi Ta icnaHcbkoi MoB. OgHak TBopuicTb T. LLeByeHka 3a-
Mmae ocobnvBe Micue B nepeknagaupbkii gisnbHocTi Bipu Piv. LWo6 go-
HecTu noro igei, Aymkn, 6aratobapBHICTb MOro MOETUYHOro CroBa Ao
a@HrMOMOBHOrO YnTaya, Bipa Pid po3pobuna cBil iHOMBIgyanbHUiA CTUnb
nepeknagy, Skvn nepeabadae MakCMMarbHO TOMHe 36epexeHHs 3MICTY,
nepegadvy 00pasHOCTI, CTUMICTUYHOI i eCTeTMYHOI (YHKUiI Ta BUCOKY
aflekBaTHICTb MepLIOTBOPY Ha BCiX piBHAX. Yepes TBOpMICTb
T. WesyeHka Bipa Piu nontobuna Ykpainy.

Y 6epesHi 1991 poky Bipa Piv yneple npuixana B YkpaiHy Ha LleBs-
YEeHKIBCbKi CBATKYBaHHS, HACTynHoro pasy — 24 cepnHsa 1992 poky.
1997 poky Bipa Piu crtana naypeatom [lepeknagaubkoi npemii
im. |. PpaHka Cninkn NnCbMeHHWKIB YkpaiHu. Y TpaBHi 1998 poky B. Piy
npubyna o Kuesa Ha 3anpolueHHs HauioHanbHOI Chifkn NMCbMEHHU-
KiB Ykpainu, Bnepwe nobysana B KaHeBi 1 yknoHunacs KaHiBCbkin



cBATuHI. 17 rpygHa 2005 poky Haykose ToBapuctgo iMm. T. LLleByeHka,
BpaxoBytoumn 3acnyru Bipn Piy nepepn ykpaiHCbKol KynbTypoto, obpano
il gincHum yneHom HTL. Csin cimgecatupiyHmi toBinen (24 kBiTHA
2006 poky) Bipa Piu Big3Haumnna B YkpaiHi, a 24 cepnHs UbOro poKy
Ykasom [MpeangeHTa YkpaiHu ii HaropomkeHo OpaeHOM KHArvHI Onbru
Il ctynens. Lo Bucoky Haropogy Bipa Piy HasBana "BeplumHHOO nogi-
eto cBoro xutta" ("peak moment in my life").

Y BepecHi 2009 poky Bipa Piy mana Hamip nobysaTtu B Knesi Ta B3g-
TW y4acTb Yy MiXXHapoOHi HayKOBO-MUCTELBKIA KOHdepeHUil "Bnnue ma-
riit Mvkonu orona Ha CBITOBWMI Ta yKpaiHCbKUA niTepaTypHi npouecn”.
Ha anb, 3a ctaHoM 380poB's He 3morna. 20 rpygHsa 2009 poky Bipa Piv
BigiMWNa y BiYHICTb. YKpaiHa BTpaTuna HanmTanaHOBUTILLOrO nepekna-
Aaya yKpaiHCbKOi nitepaTypu aHrnincekol mMoBot. BoHa 3anosina, wo6
il npax 3HanLWOoB CNOYNHOK B YKpaiHi nopsag i3 YepHeyoto ropoto, ge no-
KoiTbea T. LeB4eHKO, AkOMy BOHa Bigaana XuTTs.

15 kBiTHA 2011 poky 6yno BMKOHAHO 3anoBiTHY Bonto Bipn Piy (ko-
piHHOI BpuTaHkm Faith Elizabeth Joan Rich). {i npax noxosaHo Ha uBUH-
Tapi B ypounwi MoHacTtupok 6ina nigHioka Tapacosoi ropu. Pedi, goky-
MeHTU, nepeknaan Bipu Piy nepepnaHi LLleB4yeHKiBCbkOMY 3anoBiAHMKY B
KaHeBi. MoOHyMeHT 3po6rieHO y hOopMi KHIDKKW, 3 SIKOI YCMIXaeTbCs Lue
toHa Bipa B yKkpaiHCbKi BULLMBaHL.

Mo obuaea 6okn noptpeTa ypusok i3 noesii T. LleByeHka "MeHi oa-
HakoBO, Yn Byay..." B opuriHani Ta B nepeknagi Bipu Piu.

Ta HeoaHaKOBO MeHi, But it does touch me deep if knaves,

Ak Ykpainy 3nii noge Evil rogues lull our Ukraine

MpucnnaTtb, nykasi, i B OrHi Asleep, and only in the flames

i, okpanenyto, 36yasiT. .. Let her, all plundered, wake again...

Ox, He OQHAKOBO MEHI. That touches me with deepest pain.
Tapac LLeByeHko Taras Shevchenko

Translated by Vera Rich

Bipa Piu — HamBuM3HayHila nepeknagayka yKpaiHCbKOi niTepatypu B
aHrmoMOBHOMY CBITi XX cToniTTA. MPOTAroM ycboro XuTTs BOHa caMo-
Big4aHo npautoBana, wob cBiT akHanbinbLue nisHaB YkpaiHy.

Ha nutanHs: "MaHi Bipo, yomy Bu Tak mobute YkpaiHy?" — BoHa Big-
noeina: "Y moemy Bunagky s ynpogoex 50 pokiB npautoBana ansa Ykpai-
HW, Nrakana yepes YkpaiHy, cMignack i pagina 3a YkpaiHy. Akwo He
nobos, To wo ue?" [3, 10].

"Yomy LlleB4yeHko? Yomy Taky TanaHOBUTY aHrMinkKy... UiKaBUTb
YkpaiHa?" — 3 HeJoBIpoOK 3anuTyBanu Hacamnepepq ykpaiHui. Bipa Piy
Bignosigana: "bo nuwe ykpaiHui € axx HaATO CKPOMHUMMU LWOA0 YCBIAOM-
NEHHS BENWYi CBOro HauioHanbHoro reHis" [5, 2].



HanepepogHi Les4yeHkoBux toBineie 2011-2014 pokiB 3aBOsyye- MO BUOATHUM MUCbMEHHULSM
Etenb-flinian BowHuu i Bipi Piy, ski 3 nwobos'to go YkpaiHm pgoHecnn go 6GaraToMinbWOHHOI
aHrnomoBHoOi ayauTopii 6aratcTtBo noesii T. LleBuyeHka B ycin ii kpaci # Benudi. LliHHICTb iXHix
nepeknagis y Tomy, WO BOHM 36epernm CBOEPIAHICTb XYyAOXHbOI MaHepu noeta — BUTOHYEHICTb
XYOOXHbOro CrioBa, BWCOKY MOETUYHY KynbTypy Ta igdenHy cnpsMoBaHiCTb. B icTopii aHrmomoBHOI
LWeBYEHKIiaHM BOHWM 3HAMEHyHOTb NOAanblUMA KPOK B OCBOEHHI TBOP- YOCTi yKpaiHCbKOro mnoeta Ta
CTBOPIOKOTb CNPUATNMBY aTMocdepy Ans HOBUX Nepekrnagis i AoCnioKeHb.
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